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«Kuiscoro2o nonimexrniurnozo incmumymy imeni Ieopsa Cikopcokozon

CUMBOJII3M ®ITOHIMIB JILVIIA I MAJIbBA B YKPATHCBKINA
TA HIMEIIBKIN MOBHUX KAPTUHAX CBITY

AHoTamisi. Y cTarTi po3nIsAaeThCcs CAMBOJIIYHE 3HAYCHHS
(biTOHIMIB JTiTis 1 MaJIbBa B YKpPATHCHKIN Ta HIMEIIbKili MOBHUX
kaptuHax. [loHsATTEBa CcKiajgoBa 000X KBITIB B TOPIBHIOBA-
HUX MOBaX € CXOXKOIO, OJHAK YKpaiHChKa MOBA BHUPI3HSAETHCS
OUTBIIIO0 BAPIaTUBHICTIO JICKCEMHU JIIJIisl, TaKi K JIijies, JIeis,
JIATaTTs, SIKi 4aCTO 3yCTPIYAOTHCS B XYHAOKHIX TBOPAX yKpaiH-
ChKUX NMUChbMEHHUKIB. OOpa3He BTIJICHHS JICKCEMH SIK CMBO-
JIy HEMIOPOYHOCTI 1 YUCTOTH € YHIBEpCATbHUM, OCKUTBKH JILTist
LIMPOKO MPEICTaBIeHa B TeKcTax CBATOrO MHUChbMA Ta acoLi-
roeThes 3 oOpasom [liBu Mapii. YV biOnii minest mocrtae Takox
SIK CUMBOJI JIOBipH 710 bora, cCHMBOJI BUTOHUYEHOT JOBEPIICHOT
KpacH, iJHJIIYHOTO KOXaHHS, a IBITIHHS JIiJiel TTOPIBHIOETHCS
3 PO3KBITOM OOTOCIyXHSHOTO Hapomy I3pains. B nmepeknamax
YKpaiHChKOIO Ta HiMmelbkoro MoBaMu Cesitoro ITuceMa ¢ito-
HIM JIJTisSE MOXE SIK CIIBIaJaTh, TaK 1 PI3HUTHCS, SK HapH-
KJ1aJ1, JIisiest Ta 1oToc. MiToHIM JIiTist GLIBII ITUPOKO MpPE/ICTaB-
JICHUH y HIMEIbKiH (pa3eosnorii, Hik B YKpalHCHKil, MPOTe
JIOCUTH PIZIKO 3yCTPIiYa€ThCs B MAPEMIOJIOTIT JOCIIKYBaHUX
MoB. ETHOCTICIN()IYHNM MOXKHA HA3BaTH CUMBOJIIYHE 3HAYCH-
Hsl JIUTIT SIK KBITKHM CMEPTi B HIMEIIBKIH KyJIBTYpi, aiKe paHilie
JIUTIF0 BUCQ/DKYBAIM Ha MOTHIIAX JITEH Ta MOJOIUX MiBYAT.
B 00pa3i jisii MOTITH 3’ ABJISATUCS Y1 TOMEPIINX, BOHA TAKOXK
BBaXKallaCh TEPEBICHUKOM CMEpTi MOHaxa. 3JaMaHa JIiis
ACOIIFOETHCS B HIMEIIBKI HAI[lOHANIBHIH CBIIOMOCTI 3 BTPATOIO
JIBYMHOK HEBUHHOCTI, 10 3HAWIILIO BioOpaxkeHHs y ¢pase-
OJIOTIYHHX Ta MapeMiOJIOTIUHUX OIMHHUISX. YKpATHII BBaXka-
FOTh BOJISIHY JILTIFO YIIHOOJICHOI KBITKOKO PYCalIOK, IKi MOXKYTh
3aTATTH Yy BOAY Oakarodoro 3ipBatu KBiTKy. bararo ykpain-
CHKHX JIET€H] Ta IMOBip’iB MOB’S3aHi 3 MAJbBAMH, OCKIJIBKH
BOHH BB@KAIOTHCS 00eperoM NyXOBHOI CIAIIIHHU, CHMBOJIOM
mo00Bi 10 BaThKIiBIIMHM Ta CBOTO HApOIY, CHMBOJIOM KpacH,
BPOIY Ta MOJIOHOCTI. Y XPHCTHSIHCTBI MajibBa CUMBOJI3yBaja
MPOIIEHHS TPiXiB 3a4epcTBLIOT ayini, BogHoyac B HimeuuunHi
IIpY TIOJIOBaHHI Ha BiIbOM 11 BBaXKaJlM BiIbOMCHKOIO TPaBOIO.
CumBOJTiYHI 00pa3u TICHO MOB’s3aHi 3 MEHTAJIITETOM HAPO.Y,
HOTO KyJBTYpOIO Ta BIpYBaHHSMH. [ITFOCTpaTHBHHN MaTepiat
3 XyJIO’KHIX TBOPIB MICTHTh SICKpaBi aBTOPCHKI MOPIBHIHHAMH,
aJICTOPUYHI BKUBAHHS 3 CIEMCHTAMHU aJIF03iil Ta mepcoHidika-
i TOCIiKYBaHUX (PITOHIMIB.

Kurouosi ciioBa: ditoHiM, JTijtisi, MajabBa, CHMBOI, 00pas,
(bpaseosorizm.

IlocranoBka mpodmemu. OcCTaHHIM YacoM 3HAYHO 3pocia
KITBKICTh HAayKOBUX PO3BINIOK, TIPHCBAUYEHAX TOCITIKEHHIO CHM-
BOJIYHAX 3HAYEHDb (ITOHIMIB Y CKIazi ()pa3eoNOriyHuX OUHHIb,
Y XYIOKHIX TBOPaX, Y TBOPHYOCTI OKPEMO B3ATHX MHCHMEHHHKIB,
OCKLTBKH CHMBOJNIKA — I[6 «IHCTPYMEHT Mi3HAHHS, METOJ BHpa-
KEHHS PEATBHOCTI 1 TIPUXOBaHKUX cKapbiB ayxoBHOCTI» [1, c. 3].
CumBonH MOXKYTh OyTH fK YHIBEpCATHHUMH, TaK i €THOCTIEIH-
(biTHAME, OCKUTBKE B HHX BITOOPaKarOThCA HAIIOHAIBHI PHCH,
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TpajuMLLii, 3BUYai, BIpYBAHHS, PUTYalH, MOPATbHO-CTHYHI OLIHKH,
TICHXi4HHMI Ta QI3UYHMIT CTaH JTHOMMHHU, TOOTO Bee, 1o Opao i Oepe
yuactb y GopMyBaHHS KyJIBTYPHHX KOJiB, AKi BU3HAYAIOTh MEHTa-
mitet Hapoxy. MoBHHIT cHMBOI MOske HaOyBaTH HOBHX NEPEHOCHHX
ab0 YMOBHHX 3HaYCHb HA OCHOBI CIOPIIHEHOCTI 4M TOAIOHOCTI
MDK TIeBHMMH SBUIIAMH YU TPEIMETAMH, BiH TAKOXK «XapaKTepu-
3yeThCs IHTEHCHBHICTIO, 00Pa3HICTIO, BMOTHBOBAHICTIO, ICHKTHY-
HICTIO, TICHXOJIOTIYHICTIO, iMIepaTuBHicTION [ 1, ¢. 6]. YiibHe Micue
cepen 00pa3iB-CUMBOIIB 3aHMAIOTh KBiTH, fIKi BUDI3HAIOTBCS 0CO-
OmiBot0 (hpa3e0TBOPUICTIO, MOCTHUHICTIO Ta TPUBEPTAITH YBary
0araThoXx HayKOBILB, a/KE KBITH HE JIIE BUKIUKAIOTh TIEBHi eMO-
1iii, a i OE/IHYIOTh HAC 31 CBITOM IPEKPACHOTO, CTAIOTh JIKEPEIOM
HATXHEHHS Ta AyLIEBHOI PIBHOBATH.

AHaJi3 ocTanHix gocainAxens Ta mybmikaniii. e munynoro
CTONITTS POCIMHH TIPUBEPTANN YBary AOCTIIHUKIB, Tak, [eopriii
Bynames mepenosiias peniriiiHo-Miiuni ykpaiHCbKi JereHan
Ta MepeKasH Mpo Jepesa Ta KyIli, pi3Hi TpaBu, KBiTH, XJ1i0HI 371aKu
Ta ropozuHy. Bacuinb CKypaTiBChKiil JOCIIAYBAB POCIUHHI CHM-
BOJIM B KOHTEKCTi YKpaiHCbKOi 0OpS/I0BOCTI, HAPOAHKX 3BHYAiB,
BOPOJKiHb, IpUKMeT. ETHOHALIOHATBHAI acmiekT (pa3eonoriyHmx
O/IMHUIb YKPAiHCHKOI MOBH 3 POCTMHHUMH KOMIOHEHTAMHU-CHM-
BOJIAMH CTaB 00’ €KTOM H0CiikeHHs ['amunn Dib, akcionoriyHuii
acrekT (pazeonori3MiB 3 POCTMHHUME HOMIHALIAMH IS TTO3HA-
YeHHS pO3yMOBOi AisumbHOCTI OyB omucanuit y poborti JI.B. Ilyuixo,
KOHTPACTUBHUMI Ta CTHONCHXOJNOTIYHMI aHANi3 CeMaHTHKH
YKpalHCBKUX, aHTMIHCHKUX Ta HIMEUbKUX (iToHiMIB OyB 3iiic-
Henuil [punoto [lomonsH, ceMaHTHUHMEL acmeKT €THOCHMBOJIB
Y CKIIaJi YKpaiHCHKUX (hpa3eosori3MiB 3 Ha3BaMu POCIIHH BUBYANA
M.C. Motopina, Ha (itocumBori K eneMeHTi 00pasHoi OCHOBHU
paseonoriunoi omuHuLi 30cepenuB cBoio yBary A.A. CMepuxo.
Crerudini dmopucTudHoi (paseonorii i3 KOMIOHEHTOM «Ha3Ba
KBITIB» Ha Marepiani aHriiicbkoi, (paHIy3pkoi Ta yKpaiHCBHKOT
MoB mprcBsaeHa pobota T.O. AsekcaxiHol. 3 MO3HIIT JTiHTBOMEH-
TaJBHOCTI PO3LIAAAOTHCS 0COOMMBOCTI (yHKUIOHYBaHHS (iTo-
HiMiB 0apBiHOK, MaK, ManbBa B YKpaiHCbKIii miTeparypi y poOoTi
T.M. MieHinoi, cHMBOIIKY JlekceMH Mak y dpaseonoriuniil kap-
THHI CBITY BUCBITIAIH Y cBOiH Haykosiii possinui H.JI. Kosanemko
Ta b.0. Koanenxo. [lopiBHsnbHMI aHami3 ceManTHKE (IOpoHiMa
KBITKa, CHMBOMI3M ()IOPOHIMIB JIiIisl Ta TPOsHIA B YKPAiHCHKIM
Ta aHilicekii dpaseonorii Oys mposexenuii A.B. UepHspcbkoro.
[lpote, moku mwo Mano AocHimKeHi GITOHIMH KBiTH B CeMaH-
THYHOMY Ta CEMIOTHYHOMY ACTIEKTaX B YKPAiHCBKil Ta HIMELbKIl
MOBHHUX KApTHHAX CBITY.

Merta crarTi — BuSBMTH YHiBepCambHi Ta eTHOCHELHMIHi
PUCH CeMaHTHKH (ITOHIMIB «IiTis» Ta «MabBa» B JOCIIIKYBAHAX
MOBAX Ha Martepiani bioumii Ta XyoXKHiX TBOPIB Kpi3b NPH3MY €THO-
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KYJIBTYPHOTO 3MICTy Ta HAL[IOHATBHOTO MEHTAJITETY, MOPIBHATH
(paseoTBOPUMIi MOTEHILIAN KBITiB, IXHE CHMBONIYHE 3HAYCHHS.

Buksiax ocHOBHOTO MaTepiaJy. 3BepHEMOCH 10 JIEKCHKOrpa-
(iuHuX TKepen, o0 NopiBHATH BU3HAYCHHS TIOHATTS Jiis B yKpa-
THCBKIH Ta HIMELbKI MOBHIX KapTHHAX CBITY. AKaJCMi4HHH TTy-
MayHUH CJIOBHUK YKPATHCHKOT MOBH BH3HAYAE 111110 K «IIHOYTHHHY
POCIMHY POIAMHH JNiTiHHUX 3 IPAMUM CTEONOM 1 BENUKIMH, (HOpMH
13BOHA, Oimnumu abo SCKPaBO 3a0apBICHAMH KBiTKAMH; BHPOLIY-
€ThCA SIK JICKOpaTnBHay [2, ¢. 515], HiMenpkuil cosruk JlyneHa
aKIEHTYye yBary Ha (opMi JTUCTKIB Ta Maxy4ux KBiTiB «hochwach-
sende Pflanze mit schmalen Blittern und duftenden, trichterfor-
migen Bliiten» [3]. B ykpaiHcbkiii MOBI 4acTo BKHMBAIOTBCA Taki
HAPOIHOTIOCTHYHI BapiaHTH JIEKCeMH IiTis SK Jies Ta JeNis.
[4, c. 338]. Ockinbkn HaiOLTBII TIOMUPEHOO Oyna Oina Jitis, TOMy
111 000X MOB € THIOBUM BKMBAHHS MOXITHOTO NMPUKMETHHKA,
‘ninetinuil’ B YKpaTHCHKIN MOBI 13 3HAYEHHAM ‘OLTHH, OLTOCHIKHHIA,
CHDKHO-OLIMI, MONOYHMH, KpeHisHWIL, MapMypoOBHH, KOIbOPY
ninei’, sx Hanpuknay: « Jleianima paz nputivina i 0is Koion
Y Xmapi mere panmogo o6Hana rinelinumu pykamu...» (B. Cocropa);
lilienweif} y niMebkiii MOBI i3 3HaueHHsMH ‘blendend weil3, blii-
tenweil, grellweil, leuchtend weill, neonweiB, perlweil, reinweil,
schlohweil, schneeweiB, strahlend weil}’, sx Hanpuknan: «ln dem
leeren, lilienweiflen Nobelrestaurant safi allein an ihrem Tisch eine
Junge Frau im schulterfreien, gebliimten Kleidy.

Y TBOpax yKpaiHChKHX MHCbMEHHHKIB TaKOX 4acTo 3yCTpi-
YalOThCS TMOPIBHAHHSA 3 diToHIMOM Jinis, 30kpema T.I. [lleBuerko
y Bipmi «[lomskam» moOpiBHIOE AiBYaT 3 00pa3oM JiMii, KBITKH
SKOI € CHMBONIOM HAWBHIIMX JKIHOYMX YECHOT: «B cadax koxa-
qucs, yein, Hewaue ninii diguamay. LluMu psakamu moeT moka-
3aB YHCTOTY, LIMPICTh Ta ONAropoAcTBO MPHUTAMAHHE YKPAiHChKIl
JiBunHI Y i cTaBNeHHi 10 kKoxaHHs. Y moemi «Heodituy, mpucBsue-
Hiif IepIIMM IPUXIIBHUKAM XPHCTHSHCTBA, B 00pasi Miii mocrae
yapiBHa AIBYMHKA, K BCIX BPaKala CBOEKO KPacolo 1 3rOf0M cTala
Marpi’o Askina: «fx y Imanii pocio Mane disua. 1 kpacomoro,
Cesmoro, uucmoro kpacoro, HAx mas ainis, yeinoy, y Biputi «N, Ny
TPOCTEXKYETHCA aNTk03is, ska BKkasye Ha JliBy Mapito: «Taxa, six mu,
Kkonucy nines Ha lopoani npoysina, [ sonaomuna, npornecia Ceamee
1060 HaO 3eMaeoy, e 00pa3 JLii BUKOPUCTOBYEThCS SK CHMBOJ
CBATOCTI 1 YHCTOTH.

Koy Myt roBOpEMO MpO KBiTH 3 0aratoro CUMBOMIIKOIO, TO JiTis
CTOITb Ha TePLIOMY MiCLli, OCKLIBbKY Jinis Oya ofHieto 3 HalKkpa-
CHBIIIMX KBITiB, HDKHOK, PO3KIIIHOW, 3 HENEPEBEPIICHIM 3aria-
XOM, 1 TOMy TIpHBeEpTaia 10 cebe yBary BIpOJOBK BCOTO PO3BUTKY
monctBa. OOpa3 i My 3HAaXOAMMO B MioIorii, mapemisix, Xpuc-
THSHCBKIl CHMBOJIIL, TepaibIuil, 00pa30TBOPUOMY MHUCTEIITBI.
Y XpUCTHSAHCTBI Nilifi BBAKAETHCA CHMBOJIOM YHCTOTH, IHOTH,
He3aiMaHOCTi, BOHA JIOBOII 4acTO 3yCTPiYaroThes Ha 300pakeHHsX
[JliBn Mapii, y croxerax moB’s3anux 3 biaroineHnsm apxauren
[aBpuin 3apxau noctae 3 rinoukoro Jiii. «[Ipsme crebmo minii
yocobmioe ii boxxecTBeHHII PO3YM; TIOHMKIT JTHCTKA — CKPOMHICTb;
apoMar — bo:KeCTBEHHICTh; O KOIip — YMCTOTY, HEOPOYHICTbY
[5, c. 156]. Jlinis mocrae CUMBOJIOM JiBOYOI YHCTOTH B XPHCTH-
SHCBKIH ikoHOTpadil. 3 CHMBONIYHMM 3HAYEHHSIM ‘HEBHHHOCTI’
TOB’s13aHi HiMelbki paseonoriamu «unschuldig/keusch wie eine
Liliey. Jlinis, sixa Ha 300pakeHHAX BUILIMBAE 3 BYCT Icyca Xpucra
SIK CYJUILL CBITY, € CHMBOIIOM MUTIOCEp/IA Ta Onaroari.

B HaropHiii mpomoBizi Jiist MOCTae SK CHMBON JIOBIPH IO
Bora, Xpuctoc BuxBanse kpacy minii i cTaButh i BUIE Tpekpac-
Horo ofary ComomoHa, MM BiH HAroNOMIye, WO HE CIif CTa-

BUTH TypOOTY TpO 3aJ0BONEHHS OCHOBHHX JHMTTEBUX TMOTPEO
Bumie nomykis LlapcTsa nebecHoro, a ciix moknanarucs Ha bora
Ta THKIyBaTHCA Mo Aywty: « npo 0dse 4oeo 6u Kkionouemecs?
Hoeranvime Ha nonvogi ninei, X 3pocmMaiomy 6OHU, He NPAYIOIOND,
ani ne npadyme. A A eam xagxcy, wo ti can Coromon y éciti crasi
6011l He 60512ascst OMax, sk 00na 3 nuxy [6, Bio Mamsis 6:28-29]/
«Und warum sorgt ihr euch um die Kleidung? Schaut die Lilien auf
dem Feld an, wie sie wachsen: Sie arbeiten nicht, auch spinnen sie
nicht. Ich sage euch, dass auch Salomo in aller seiner Herrlich-
keit nicht gekleidet gewesen ist wie eine von ihneny [7, Matthdus
6:28-29]; «lloensnvme na mi ow jinei, ik 6oHU He NPAOYMY, AHI
muymo. Ane 2oeopio eam, wo i cam Conomon y éciti ciasi ceoiii
He 60s2ascs omax, sx ooka 3 nux!y [6, Bio Jlyku 12: 27]/ «Seht
die Lilien, wie sie wachsen: Sie arbeiten nicht, auch spinnen sie
nicht. Ich sage euch aber, dass auch Salomo in aller seiner Herr-
lichkeit nicht gekleidet gewesen ist wie eine von ihneny [7, Lukas
12: 27]. i cnosa Ceatoro [TuchMa migKpecor0Th Haa3BHUaiHy
BAKITHBICTb MPUXOBAHOT KPacH, NariiHoCTi, CMUPEHHS, a HE 30B-
HIIUHOCTI, NP IIbOMY B YKPAiHCHKOMY MEpeKIaji BKUTO BapiaHT
JIeKCeMH TIiist — nines, a B Himewbkomy — Lilie. [Tpu omci koxauns
Conomona ta Cynamitu y «IlicHi HaZl MiCHSAMI» MH IPOCTEKYEMO
BKMBAHHA pi3HUX (iTOHIMIB, B mepeknasi [Bana Orienka — minef
, @ B Maprina Jliotepa — notoca (x04a 4acto €Bpelicbky Ha3By
pOCIHHN TIepefaloTh HiMenpkol MoBoto sk ‘Lilie’): «Mit xoxa-
Hutl Miwog 00 cadouKd 6020, 8 KEIMHUKY 3anauni, wob nacmu
6 caokax i 30upamu ninei, A Hanexcy ceoemy KOXAHOMY, a MeHi
Mill Koxanuil, wo nace mixc aineamu!y [6, Ilicna nao nicnamu 6:
2-3]; «Hozo nuuxa six 2padka 6atb3amy, Hemos KeimuuKi 3anauHi!
Hoeo 2y6u ninei, 3 axux kanae muppa mexyualy [6, Ilicus nao nic-
wamu 5. 13]/ «Mein Freund ist hinabgegangen in seinen Garten, zu
den Balsambeeten, dass er weide in den Gdrten und Lotosbliiten
pfliicke. Mein Freund ist mein und ich bin sein, der unter Lotos-
bliiten weidety [7, Hoheslied 6: 2-3]; «Seine Wangen sind wie
Balsambeete, in denen Gewiirzkrduter wachsen. Seine Lippen sind
wie Lotosbliiten, die von fliefender Myrrhe triefeny [7, Hoheslied
5: 13]. B xpuctnsucskiit intepnperauii y «[lichi micens» B ane-
ropuuHii opmi iigeTses mpo mobos [ocmona 1o Hapoxy I3paind
Ta WUPY TOAPYKHIO I000B, a, OTHKE, 1 PO BIKOBIUHY MOOOB MiX
Tocnionom i kokHOI0 OKpemoro aymeto. [linTBepmkenHs Oe3mip-
Hoi mo6oBi [0cmoza 10 cBOTo HAPOY 3HAXOAMMO TakoK Y «Kuusi
npopoka Ociiy, e po3KBiT 6OTOCTYXHAHOTO HAPOLY TIOPIBHIOETHCS
3 LBITIHHAM J1inei «f 6ydy [3painesi, sx poca, posysime 6iH, HeHaue
nines, i nycmumo Kopinnus ceoe, mog Jlisany [6, Ocis 14: 6]/ «lch
will fiir Israel wie der Tau sein, dass es bliiht wie eine Lilie und
seine Wurzeln ausschlagen wie der Libanony [7, Hosea 16: 6].

OiToHIM NN He IMPOKO MpPEACTABICHHH B MapeMionoiri
JOCTiKyBaHuX MOB. Tak, ykpaiHckka mapemis «Yacom i mign
KpORugoio s pocmey O3HAYAE, MO 1 TIOMIK JTUXUMH JIHOIbMH
BHpOCTacE 100pa, rapHa romuHa’ [5, ¢. 158]. Y Himeupkiii MOBi mpu-
cniB’s «Leben wie die Lilien auf dem Felde» BxuBaeThes 11 omucy
0e3TypOOTHOTO KHUTTS.

Jlinist Gyna Takok KOpOMiBCHKMM CHMBOJIOM Ta BiJlirpaBasa Bax-
By ponb y repanbani. Tak, Boxa Oyma Ha rep6i koporst Opanuii
JlromoBika [X, Tpu inii Oynu 300paskeHi Ha foro npanopax I yac
XPECTOBHUX [OXO/IB, BOHH 03HAYaIH CIBYYTTA, PABOCYIL/IS, MHJIO-
cepas. [lisnime nimist crama TaBpoM 3acymkenux [1, c. 450], mo
CTIpHsIo TosBi (ypaseonoriamy «einem die Lilie anheften (anhdn-
gen)», OCKUTbKH Ha 3aCyKCHOMY CTABUJIM TaBPO y BUIIAI Jiii.
[mioma «auf den Lilien sitzeny Bka3ye Ha HasBHICT TI0CaM Y Bep-
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xoBHOMY cyxi OpaHtii, 0CKiNbKH 331K Cyy Oy MPUKpPALLIEH] Jii-
v, Jlimist Oyma Takox Ha rep6i Memuuis, a motim — ®nopeHii
1a Tockanu, BoHa Oy/a Takok MPUCYTHS Ha repOax 0araThox puM-
CBKHX TIaIl.

HaruionanbHo-KynbTypHe 3HAYEHHS NEKCeMH 5K KBITKH CMEpTI
npoctexyetbes y HiveuunHi, zie, 33 HAPOIHUMH TIOBIP’ IMH, JILTis
BUPOCTAE Tij BIUIUBOM HEBUAMMOI CHJIM HA MOTHIAX camoryo-
IiB Ta JIROJIEH, SIKi 3aTMHYIM HACHJILHUIBKOK CMEPTEO, Ha MOTHIII
BOUTOTO — 11 03HAKA HEBIIBOPOTHOI MOMCTH, @ HA MOTUJI Ipill-
HUKa — MIPOLIEHHS i CIIOKYTYBaHHs HUM TpixiB [1, c. 449-450]. Jlo
novarky XIX cronitra y Himeuunni numie nimisMu mpuKpaianm
MOTHIH JiTelt a00 Monmoaux AiByar. JIimis, sika TaeMHHYE 3’ SBIIS-
Jach Ha CTINbII MOHAXa XOpy MOHAcTHps, Oyia MepeiBiCHUKOM
fioro cMepti. B 00pasi 010l il TakoXk MOLITH 3 SBISTHCS JYIIi
TIOMEPIINX, OCKUIBKH JIiIisl BBaKANach Takoxk 00pa3oM MmoToHOIY-
HOTO CBITY. 3MaMaHa Jifis cupuiManach B HiMEIbKill €THOCBiI0-
MOCTI, SIK BTpaTa AiBYMHOI0 HEBUHHOCTI, 1[0 MOSACHIOE TIOSBY MTOpiB-
HSHHS «wie eine geknickte Liliey, npoTe chOromHi (hpaseonorizm
«dastehen wie eine geknickte Liliey HaOyB HeHTpaNbHOrO 3a0apB-
JICHHS ‘CTOSITH, OTyCTHBIIHM TONIOBY/ OYTH NPUTHIYCHAM/ BUIISIATH
cymunm’. @paseonoriunnii Bucnis «Die Lilien im Garten sind ver-
welkty cryrye B HiMeLbKil MOBI eB()eMi3MOM 110 BTpadeHoi HOTH
JiBYMHE. B yKpaiHChKilf MOBHIH KapTHHI Y 3HayeHHI «BTPaTHTH
JIBONTBO, HEBUHHICTBY BHKOPHCTOBYETHCS HIIMI (iTOHIM — 32)-
Oumu Kaaumy.

3a niereHn0K0 B YKpAiHCHKiMl MOBHIH KapTHHI BOJSHY KO
(nararts) mopomwia Marn Cupa 3emns 3 Goruneto Box Jlaxoto,
TOMY 115l POCTIMHA MA€ CHITy Ha BOISHY Ta MONbOBY HEUHCTD. Jlirmis
€ ymoOIeHOI0 KBITKOIO Pycalok, ToMY il He BapTo pBaTH, 0COOIHBO
IOHaKaM, 1HaKie pycainka 3ararue y Boay [4, c. 338]. [loetnuny
Ha3By «Jlines» mae omua 3 Ganmax T. llleBuenka, ne uepe3 ckop-
OOTHMII MOHOJOT MO3AILTIOOHOI TOHBKM MaHa, SKa Micls CMepTi
TepeTBOPUIAcCh Ha IiNel 1 «secholo npoysina ...Llsimom npu
donuni, Lgimom binum, ax cuie, Olnum!y, Ky «diguama ... noyanu
seamu Jlizeeto-crizoysimomy, T. LLleBueHKo MOKa3ye KOPCTOKICTh
1 HecTIpaBe THBICTS JTroieH, He30arHeHHicTb boxoi Boi. [leperBo-
PEHHSI IBYMHH, HECTIPABEIIINBO OCMISHO0, 3HEBAXKEHOT 1 oryoie-
HOI OfIHOCEBISMH, Ha KBITKY JIinei sk cuMBoOIy 1IHOTH i UncTOTH
JIEMOHCTPY€E HaM HECYMICHICTb TyXOBHOi KPACH 3 CyBOPOIO Ta JKOp-
CTOKOIO PEaITbHICTIO.

B ykpaiHchKiif HauioHabHi CBIOMOCTI CHMBOIIOM JFO0OBI JI0
pifiHOT 3eMITi Ta JI0 CBOTO HApofy BHCTYNAE MaibBa. 3a CIOBAMH
B. CkypariBcbkoro «He 6y10 cena, a 6 Hbomy xamii, Oe He naiaxxko-

miny O nio0 GIKHAMU MATbeU — Yi Hespadiusi obepeau OyX06HOT

cnaowunuy [1, c. 83]. Came BiIaHICTIO yKpaiHIiB CBOil barb-
KIBI[MHI MOKHA TIOSICHUTH TOSABY napemii: «He posmooumu Hixonu
3eM110, 0e Maibel YGIMymby.

Ha nymxy B. JKaiiBoponka, MaibBa € Takoxk CHMBOJIOM KpacH,
Bpoau Ta MojofocTi [4, c. 352]. 3a HapojpHMMH TOBIp MH Ha
MaJIbBI TIOCENSUICS JINi MPEAIKIB Ta OXOPOHSHA ocedi. Paniime
B MaHJIpIBKy Opami 3 cOOOK KBITH ManbBH, 100 00OB’S3KOBO
TIOBEPHYTHCH J0JIOMY, YyMaKH BE3/H il 3 OO0 B TOPIIUKY, MO0
ix goporoto He BOMITH po30iiiHuKK. 3a OIHiEI0 3 Neren; ManbBoro
3BAIM CTPYHKY 4OPHOOPHBY YKpaiHKY, fKa IMOKOXama MOJOJOro
3BUTSKHOTO BOTHA, TPOTE HE BUTPUMAIM PO3NYKH 3 KOXaHHM
Ta TOMepria Ha Kypraui Bix Tyru 3a HuM. Came Ha ToMy Micli
BHPOCIIA INBOBIKHA KBITKA, CTPYHKA, K JIBOYMIA CTaH, @ YePBOHI
KBITH 5IK0T Oymn HiOH JiBOU1 BYCTA. | HA3BaIH Ty KBITKY MaJbBOIO 5K
HArajlyBaHHs Mpo BipHE KOXaHHSI.
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B ykpaiHcbKiil miTepaTypHiii MOBI Tiji MalbBOI0 PO3YMIIOTh
«baratopiyHa JeKOpaTHBHY POCIHHY 3 BUCOKHM CTEONIOM 1 Bes-
KIMH SICKPAaBHMH KBiTaMi1, 3i0paHUMH 10 KilbKa B Ma3yXax JHCT-
KiB, 1HOJI B KUTHIENOMIOHI CyuBitT» [2, ¢. 614], B HiMeIbKiil
MoBi — «(in zahlreichen Arten vorkommende) kriechend bzw. auf-
recht wachsende Pflanze mit teller- bis trichterformigen rosa bis
blasslila Bliiten» [3]. fx 3acBinuyroTh BU3HAuYeHHS B 000X MOBaX
TOHATTS. MallbBH € CXOXHMH, TPH 1[bOMY POOMTBHCS AKLEHT Ha
(hopMi KBITiB, Y HIMIIIB — TAKOK Ha KOMbOPI, B YKPAIHIIIB — Ha MiCLli
posranryBanHs KBiTiB. CIliJi 3a3HAYUTH, [0 KBiTKA MalbBa B YKpa-
THCBKI/ MOBHIH KapTHHI PeCTaB/eHa IBOMA JIeKCeMaMH — MA.1664
ma pooicd, SIKi MaloTh OJHAKOBY CEMAHTHKY 1 HE BiIPI3HSIOTBCA 32
(yHKIiOHANBHUME CTHJISMH, OJHAK POKEI0 MOKYTb TaKOK Ha3u-
Batu TposHAy [8, c. 213]. V tBopax Omecs [oHuapa 4acto Biku-
BAETHCS HABITH MOMBiiiHA Ha3Ba KBITKM — ManbBa-poka. Ocb K
BiH onucye Jopory f0 Hosoi KaxoBku: «...wupoxuil winsx cmeno-
6Ull HA OecsmKu KiLOMempie 00CaodceHull ManbeamMu-poscamu!
300aicegonimu modicHa Oyno  6id mici kpacuy Ta YKpaiHChKe Ceno
HelUIbHOTO panky B «[lapTusanchkiil ickpin: «Ocobauso eabismy
0KO C80CI0 Kpacoio CMPYHKI ma 8ucoki povci-nanveu. Hackpizo
NPOCASHI COHYeM, 001NN 810 HU3Y 00 8epXi6 5 MO POJICEBUM, N0
2VCMO-YEPBOHUM YGIMOM, 6OHU YITUMIU 3aPOCMAMYU ACKDABIOMb
6ins KodlcHOT Xamu i, nopo3pocmaguiuicy, 30ieaiomp 36i0mi, Mog
C8AMK0B80 8Opani Oiguama, ajic 3a 06ip, ajc Ha 8YIUYI0Y, [IE 3 Malb-
BAMH TOPIBHIOIOTHCS TapHO BOpaHi jiBuata. DiToHiM poxa yacto
€ CKJaI0BOI0 KOMITApaTHBHKX (hpa3eosori3MiB B yKpaiHChKil MOBI
SIK 3 TIO3UTUBHOKO KOHOTALIIEI0: 2APHA HAue PodKca 8 MPAsHi, 200icd
AK Podica, XOpouia ma 200ica AK y cady poxcd, NUMHA AK MAliCbka
Ppodtca, TaK 1 3 HETATHBHOIO: TUOUMbCA SIK POJICA 8 NOMUSAX, 2apHA
AK maticoka pooica 6 ouepemi [9, c. 237-238]. Malve e ckiazioBoro
TIOX1THOTO MPUKMETHUKA malvenfarbig 13 3HaueHHAM ‘01ixo-nino-
BHI’, ‘KONBOPY MalbBH’, OCKIIBKH CaMe POeBHid Ta 01ixo-nino-
BUH Hai01IbII TOIIMpeEHi KombopH ManbB y Hivewduni.

Y XpHCTHSHCBKOMY TPAKTYBAaHHS MalbBa CHMBOMI3YE MpO-
IEHHS TPIXiB 3a4epCTBLNOI Ay, MPOTE Ha BiIbOMCHKHX CyIax
XVI cronitts ii HaBiTH 3acymKyBany K BiboMCBKY Tpasy. Y XIX
cronitTi B HiMeuumni Ha MOBI KBITiB MaJbBa OyIia BUSBOM BISYHO-
CTI HAZOPOKIOMY IYTY. BakMBOro 3HaueHHS Ha/laBaB MaibBaM
i Morann T'ete, AKuil Haka3ap BUCATHTH B3IOBK JOPOTH Y CBOEMY
cajly aleto 3 MalbB.

BucHoBKHM Ta TepcneKTHBH TNOJAIBIINX J0C/TiIKEHb.
[IpoBejieHuii TOPIBHSAIBHUN AHAMI3 CEMAHTUKH Ta CHUMBONIKH
JOCTiIKYBaHUX (ITOHIMIB B YKpAiHCBKIM Ta HIMEUBKiil MOBHHX
KapTHHAX CBITY 3aCBiMB, [0 HAHOLIBII 3araabHO3PO3YMIIIMIA,
TOOTO yHIBEpCATLHUMH, € CHMBOJIH, 10 IPYHTYIOThCS Ha TEKCTax
Casiroro [ncbMa, sk Hampukiaj, Oina Miis K CHMBOI HEMOpod-
HOCTI 1 uncToTH. [IpoTe 3ycTpivaroThes 1 MOOAMHOKI BifIMIHHOCTI,
IO 3acBimUye iX ETHOKYIBTYPHY MapKOBAHICTb, SK HANpUKIAL,
BUKODHCTAHHS Pi3HUX KBiTiB y mepeknaji bionii: ninei — B ykpain-
CHKOMY BapiaHTi, Ta JIOTOCY — B HIMEIIBKOMY. 3 HaI[lOHAIbHO-MOB-
HOIO KAPTHHOIO CBITY HIMELKOi ETHOCIILTEHOTH TOB’SI3aHE CHMBO-
JiYHE 3HAYCHHS JNil K KBiTKM cMepti. Cliji 3a3Ha4uTH, 1O Jis
HIMEIIbKOI MOBH XapakTepHHil Takox OuTblail (ypazeoTBOpUMid
TIOTEHIIAN JIiITiT, 110 MOMHA TOSCHUTH OLIBII PAHHIM TEPEKIIATIOM
Bi6nii HiMeIbKOK MOBOO, POTE CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS JILITIT 1Tyke
IIHPOKO TPEJICTABIEHE B YKpaTHCbKIi XynoxkHii niteparypi. loci-
JUKyBaHHH ()ITOHIM TaKOXK aCOLIIOEThCS 3 MOHApXiyHOW Ppan-
1€k, 3 TABPOM KATOPKHUKA Y BUIVIS JILJTiT, 110 3HAXOTHUTh Bif[0-
OpaxeHHs B HIMELbKii (paseonorii.
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Manbsa x HaOyBae Oinmblie CHMBONIYHUX 3HAYEHb Ta MeETa-
(opryHUX TOPIBHSHL B YKPATHCHKIH JIHIBOKYIBTYpI, OCKLIBKH
MabBa Oyia 9i He HAHTONIMPEHIIIOK0 Ta HARYTIOONEHINION KBIT-
KOK0 YKpATHIIIB, SIKa IBia Y KBITHUKY Maiike Ha KOXKHOMY 00iHCT.

[lepcnexTuBHuM Oyno O TOCTINTH iHII KBITH Y HiMELbKil
Ta YKpATHCBKil TIHTBOKY/IBTYPaX, IXHIO CEMAHTHKY Ta CHMBOIIYHE
3HAYCHHS.
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Bashuk N. Symbolism of phytonyms lily and mallow in
Ukrainian and German language pictures of the world

Summary. The article analyses the symbolic meaning
of the phytonyms lily and mallow in Ukrainian and German

linguistic worldviews. The conceptual component of both
flowers in the compared languages is similar, however,
Ukrainian language is distinguished by a greater variability
of the lexeme lily as lilia, lilea, lelia, latattya, which are
often found in the works of Ukrainian writers. The figurative
embodiment of the lexeme as a symbol of innocence
and purity is universal, since the lily is widely represented
in the texts of the Holy Scriptures and is associated with
the image of Virgin Mary. In the Bible, the lily also appears
as a symbol of trust in God, a symbol of exquisite, perfect
beauty, idyllic love, and the flowering of the lily is compared
to flowering of the obedient people of Israel. In Ukrainian
and German translations of the Bible, the phytonym lily can
both coincide and differ, such as lily and lotus. The phytonym
lily is more widely represented in German phraseology
than in Ukrainian, but it is quite rare in paremiology
of the languages being studied. The symbolic meaning
of the lily as a flower of death in German culture can be
called ethnospecific, because earlier the lily was planted on
the graves of children and young girls. The souls of the dead
could appear in the form of a lily, it was also considered
a harbinger of the death of a monk. In the German national
consciousness a broken lily is associated with the loss
of a girl's innocence, which is reflected in phraseological
and paremiological units. Ukrainians consider the water
lily to be the favorite flower of mermaids, who can drag
into the water anyone who wants to pick the flower. Many
Ukrainian legends and beliefs are associated with mallows,
as they are considered to be a talisman of spiritual heritage,
a symbol of love for their native land and people, a symbol
of beauty, grace and youth. In Christianity, mallow
symbolized the forgiveness for sins of a hardened soul,
while in Germany, during witch hunts, it was considered
as a witch's herb. Symbolic images are closely related to
the mentality of the people, their culture, traditions, customs
and beliefs. Illustrative material from literary works of art
contains vivid comparisons by authors, allegorical uses with
elements of allusions and personifications of the phytonyms
being studied.

Key words: phytonym, lily, mallow, symbol, image,
phraseology, paremia.
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